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Dear friends, 
The Institut Supérieur de Liturgie of Paris 
(ISL) and the local committee extend to 
you a warm welcome to France for our 
XXIII Congress which will take place from 
8 to 13 August at the Maison Saint Sixte, 
the Diocesan Centre at the heart of Reims.

Why Reims? 

Reims is a great French city, and its many 
advantages drew us to choose it for our 
Congress.
The baptism in 498 of Clovis, king of the 
Franks, by St Remigius, bishop of Reims, is 
at the heart of the city's prestigious past. 
Clovis' baptism came to be linked with the 
sacre or coronation of the kings of France 
when this rite began to be celebrated 
here. In 816, Louis the Pious was the first 
sovereign to be anointed king in the ca-
thedral, but it did not become the corona-
tion church until the eleventh century. St 
Remi Abbey played a key part in bringing 
together Reims, royal coronations, and 
baptismal memory, because its monastic 
community was the guardian of the Sainte 

Liebe Freunde,
das Institut Supérieur de Liturgie (ISL) in 
Paris und das Lokalkomitee möchte Sie 
herzlich in Frankreich zu unserem XXIII. 
Kongress willkommen heißen, der vom 
8.-13. August 2011 im Maison Saint Sixte, 
dem Diözesanzentrum im Herzen Reims, 
stattfinden wird.

Warum Reims?
Reims ist eine großartige französische 
Stadt und ihre zahlreichen Vorteile haben 
uns dazu bewogen, sie zum Veranstalt-
ungsort für unseren nächsten Kongress 
auszuwählen.
Die Taufe Chlodwigs, des Frankenkönigs, 
durch den Hl. Remigius, Bischof von 
Reims, im Jahre 498 ist ein Zentralpunkt in 
der außergewöhnlichen Geschichte der 
Stadt. Seine Taufe begründete die Tradi-
tion der Verbindung von Taufritus und 
Krönung der französischen Könige. 816 
war es Ludwig der Fromme, der als erster 
Souverän in der Kathedrale zum König 
gesalbt wurde, zum traditionellen Ort der 
Krönung wurde die Kirche dann im 11. 
Jahrhundert. Die Abtei St. Remi spielte 
dabei eine zentrale Rolle in der Zusam-
menführung von Stadt, Krönungszeremo-
nie und Taufgedächtnis, da die Ordensge-

R E I M S

Chers amis,
L’Institut Supérieur de Liturgie de Paris et 
le comité local sont heureux de vous sou-
haiter la bienvenue en France pour notre 
XXIIIe congrès qui aura lieu du 8 au 13 
août à la Maison Saint-Sixte, le centre dio-
césain de Reims.

Pourquoi Reims?
Reims est l’une des villes françaises les 
plus importantes ; ses atouts se sont vite 
imposés pour organiser ce congrès.
Cité au passé prestigieux, Reims doit sa 
renommée au baptême de Clovis par saint 
Remi en 498. Elle deviendra la ville du 
sacre des rois de France : en 816 Louis le 
Pieux est le premier à y recevoir l’onction 
royale. Mais ce n’est qu’à partir du XIe 
siècle que la cathédrale de Reims s'impose 
comme le lieu du sacre. Les moines de 
l’Abbaye St-Remi devinrent les gardiens 
de la sainte ampoule contenant l’huile 
miraculeuse qui, selon la légende, aurait 
été apportée par une colombe descendue 
du ciel le jour du baptême de Clovis par 
l'évêque Remi. 
C’est cette histoire qui a guidé le choix du 
thème pour notre congrès : le site même, 
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Ampoule, the ampulla containing the mi-
raculous oil which, according to legend, 
was brought from heaven by a dove for 
the baptism of Clovis by St Remigius.
The choice of the theme of our Congress 
flows naturally from this history: the very 
place - where the Franks were illuminated 
by the Christian faith - invites us to a com-
mon reflection upon baptism in an ecu-
menical context.
Reims conserves a world class inheritance 
from this past. Begun in the thirteenth 
century and finished in the fourteenth, 
Notre-Dame Cathedral is a jewel of Goth-
ic architecture; Reims will celebrate its 8th 
centenary in 2011. The relics of St Remi-
gius are enshrined in the vast and impres-
sive Romanesque abbey church, built 
around the year 1000, that bears his name, 
“Saint-Remi”. The museums and libraries 
of the city hold valuable artefacts from 
every age of its past, from prehistory to 
the contemporary period.
But far from living in its past, Reims is one 
of the most dynamic cities in France today. 
Its name evokes vineyards and Cham-
pagne, the best known of all French 
wines! But Reims is not only about Cham-
pagne; its 187,000 inhabitants (220,000 in 
the metropolitan area) are active in many 
other sectors, in particular in the agri-food 
industry and in environmental protection 
research. 
The two most recent innovations of the 
past decade will benefit many of us during 
our Congress. The TGV or High Speed 
Train has put Reims a half an hour from 
Charles De Gaulle (Roissy) Airport, and 
transport within the city will be consider-
ably facilitated by the new tramway which 
will come into service in April 2011.
Reims is also a centre for higher education 
and a wonderful place to live. Its centrally 
located pedestrian precinct, Place Drouet 
d’Erlon, is home to cafés, bars and restau-
rants, offering many opportunities for you 
to relax and enjoy yourself.
Reims is also a city marked by the hazards 
of history. In this respect, it resembles 
Dresden, the city that hosted our 21st 
Congress in 2005. Much of the city was 

celui où les Francs rencontrèrent la lu-
mière de la foi chrétienne, invitait à ré-
fléchir ensemble et en contexte œcumé-
nique au baptême.  
De cette histoire, Reims a conservé un 
patrimoine de première valeur : la Cathé-
drale Notre-Dame commencée au XIIIe 
siècle et achevée au XIVe siècle, qui est 
l’une des plus insignes cathédrales 
gothiques, et dont la ville de Reims célè-
bre en 2011 le 8e centenaire. L’Abbaye 
St-Remi est une vaste et très impression-
nante abbatiale romane construite aux 
alentours de l’an mil et qui conserve les 
reliques de l’évêque saint Remi. Les 
musées et bibliothèques de la ville con-
servent également des témoignages de 
grande valeur qui appartiennent à toutes 
les époques depuis la période préhis-
torique jusqu’à l’époque contemporaine. 
Omettre ce petit paragraphe : Une cité 
moderne marquée par l’histoire du XXe 
siècle.
Mais Reims n’est pas qu’une ville du 
passé : elle est aujourd’hui l’une des 
métropoles françaises les plus dynamiques. 
Quand on évoque la ville, on pense bien 
sûr à la vigne et au champagne, le vin 
français le plus connu dans le monde en-
tier ! Mais cette ville de 187 000 habitants 
(220 000 avec l’agglomération) a dével-
oppé des savoirs-faire dans de multiples 
secteurs, notamment dans les industries 
agro-alimentaires et la recherche sur la 
protection de l’environnement. 
Notre congrès bénéficiera des deux der-
nières transformations majeures qui ont 
marqué la ville au cours de la dernière 
décennie : avec le Train à Grande Vitesse 
(TGV), Reims est désormais à 30 mn de 
l’Aéroport Charles de Gaulle (Roissy) et 
grâce au tramway qui sera inauguré en 
avril 2011, la ville retrouve une nouvelle 
jeunesse. 
Ville universitaire, Reims est une cité 
agréable dont l’artère principale, un es-
pace piéton que l’on appelle la Place 
Drouet d’Erlon, avec ses multiples cafés, 
offre la possibilité de passer des moments 
agréables. 
Reims est aussi une ville marquée par les 
aléas de l’histoire : de ce point de vue, elle 
est proche de Dresden, la ville qui a abrité 
notre XXIe congrès en 2005. En effet, la 
première guerre mondiale a détruit la ville 

meinschaft der Wächter der Sainte Am-
poule war. Diese Ampulle enthält das 
wunderbare Öl, welches der Legende 
nach von einer Taube aus dem Himmel 
zum Hl. Remigius für die Taufe Chlodwigs 
gebracht wurde.
Die Wahl des Kongressthemas entspringt 
natürlich aus dieser Geschichte: es ist 
genau der Ort, an dem die Franken durch 
den christlichen Glauben erleuchtet wur-
den und er lädt uns dazu ein, über die 
Taufe im ökumenischen Kontext zu reflek-
tieren.
Reims bietet ein weltweit berühmtes Erbe 
aus dieser Vergangenheit. Begonnen im 
13. Jahrhundert und fertiggestellt im 14. 
Jahrhundert, ist die Kathedrale Notre 
Dame ein Juwel der gotischen Architektur; 
Reims feiert ihr 800-jähriges Bestehen im 
Jahr 2011. Die Reliquien des Hl. Remigius 
werden in der großen und eindrucksvol-
len romanischen Abteikirche aufbewahrt, 
die um 1000 gebaut wurde und den Na-
men des Heiligen trägt: „Saint Remi“. Die 
Museen und Bibliotheken der Stadt bes-
itzen wertvolle Artefakte aus allen Phasen 
der Geschichte, von der Frühgeschichte 
bis hin zur Gegenwart.
Abgesehen von der ruhmreichen Vergan-
genheit ist Reims auch eine der dyna-
mischsten und modernsten Städte Frank-
reichs. Ihr Name ist natürlich eng verbun-
den mit Weinbergen und Champagner, 
dem wohl bekanntesten aller franzö-
sischen Weine. Aber Reims hat noch mehr 
zu bieten: seine 187000 Einwohner 
(220000 in der gesamten Metropolregion) 
sind auf vielen Gebieten aktiv, so z.B. in 
der Landwirtschaft und dem Naturschutz.
Zwei der wichtigsten Erfindungen der 
jüngeren Vergangenheit kommen dabei 
auch unseren Kongressteilnehmern zu-
gute. Der TGV (der französische Hochge-
schwindigkeitszug) verbindet den Flughaf-
en Charles de Gaulle (Roissy, Paris) in nur 
30 Minuten mit Reims und der inner-
städtische Nahverkehr wird erheblich 
vereinfacht durch die neue Stadtbahn, die 
im April 2011 in Dienst gestellt wird.
Reims ist darüber hinaus auch ein Zentrum 
der Hochschulbildung und eine wunder-
bare Stadt zum Leben. Die Fußgängerzone 
im Zentrum beheimatet zahlreiche Cafés, 
Bars und Restaurants und viele Orte der 
Entspannung und Zerstreuung.
Allerdings ist Reims auch eine Stadt, die 
viele Wunden aus der Vergangenheit er-
ahnen lässt. Im Hinblick darauf ähnelt sie 
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destroyed during World War I; the cathe-
dral was damaged by fire in September 
1914, as well as by shelling. From the 
1920s until the present, the city has under-
gone extensive restoration and rebuilding, 
marked in particular by the Art Deco style.

A city of hope

But this dark side of history gives way to 
light. Reims Cathedral is a symbolic sanc-
tuary of the twentieth-century search for 
peace and unity in Europe. The 1962 
meeting between De Gaulle and Adenau-
er is an iconic moment of Franco-German 
reconciliation after the three wars that laid 
waste to Europe between 1870 and 1945. 
The chapel begun in 1965 by the famous 
painter Leonard Foujita (1886-1968) is 
like a hymn of thanksgiving, offered by a 
contemporary artist - celebrating the illu-
mination experienced in the basilica of St 
Remi that led him to seek baptism. The 
1974 Chagall windows in Notre-Dame 
Cathedral bear witness to the indissoluble 
link between the Old and New Testa-
ments, and to the common hope of all the 
children of Abraham.
Reims is a place that holds together past 
and present, history and the quest for 
peace, received faith and baptism.
We are thus able to hope that you will 
discover much as you enjoy your visit to 
Reims.
But we hope above all that our ecumeni-
cal reflection on baptism will draw inspira-
tion as much from the intellectual tradition 
of a city whose mediaeval school of theo-
logy (St. Bruno of Cologne was “scholasti-
cus” here before going on to found the 
Grande Chartreuse) was of European im-
portance, as from the twentieth century's 
search for peace and reconciliation. May 
our shared endeavours permit us to sing 
together and in truth the phrase of the 
Apostle so often repeated in the Byzantine 
Easter liturgy, “All of you who have been 
baptised into Christ have put on Christ, 
alleluia!”

F. Patrick Prétot      

en grande partie : la cathédrale est in-
cendiée dès septembre 1914, et fut grave-
ment endommagée par des bombarde-
ments. Depuis lors, et d’abord dans les 
années 1920, elle fait l’objet de cam-
pagnes de restauration qui se poursuivent 
jusqu’à nos jours, ce qui lui vaut un impor-
tant patrimoine « Arts Déco ». 

Une cité de l’espérance
Cet aspect sombre de l’histoire a aussi sa 
face de lumière : la cathédrale de Reims 
demeure un lieu marquant de la recher-
che de la paix et de l’unité en Europe au 
cours du XXe siècle. La rencontre entre De 
Gaulle et Adenauer en 1962 est restée 
dans les mémoires comme un événement 
symbolique majeur de la réconciliation 
franco-allemande après les trois guerres 
qui ont endeuillé l’Europe entre 1870 et 
1945. La chapelle construite à partir de 
1965 par le célèbre peintre Léonard Fou-
jita (1886-1968) peut être considérée 
comme l’hymne d’action de grâce offert 
par un artiste contemporain pour célébrer 
l'illumination ressentie à la basilique Saint-
Remi de Reims et qui l'avait conduit au 
baptême. Par ailleurs les vitraux de Chagall 
(inaugurés en 1974) dans la Cathédrale 
Notre-Dame inscrivent le lien indéfectible 
entre l’Ancien et le Nouveau Testament et 
l’espérance des fils d'Abraham.
Reims assure ainsi le lien entre le passé et 
le présent, entre l’histoire et la recherche 
de la paix mais aussi entre la foi reçue et 
le baptême.
Nous pouvons donc espérer que vous 
serez heureux de vos découvertes durant 
votre séjour à Reims.
Mais plus encore, nous espérons que no-
tre réflexion œcuménique sur le baptême 
sera inspirée par la tradition intellectuelle 
de cette cité dont au Moyen Age l’école 
de théologie (saint Bruno de Cologne fut 
écolâtre de Reims avant de fonder la 
Grande Chartreuse) fut célèbre dans toute 
l’Europe - mais aussi par cette grande as-
piration à la paix et la réconciliation qui a 
porté le XXe siècle. Puissent nos travaux 
nous aider à chanter ensemble en vérité 
ce verset de l’apôtre que la liturgie byzan-
tine de Pâques aime à répéter : « Vous 
tous qui avez été baptisés en Christ, vous 
avez revêtu le Christ, Alléluia ! »

F. Patrick Prétot

Dresden, wo unser XXI. Kongress im Jahre 
2005 stattfand. Große Teile der Stadt wur-
den im 1. Weltkrieg zerstört; die Kathe-
drale durch ein Feuer im September 1914 
und Bombardierungen in Mitleidenschaft 
gezogen. Seit den 1920er Jahren wurde 
Reims einer groß angelegten Restau-
rierung unterzogen und vieles wurde 
wiederaufgebaut, besonders im Stile des 
Art Deco.

Eine Stadt der Hoffnung
Diese dunkle Seite der Geschichte schafft 
jedoch auch Raum für Licht. Die Kathe-
drale von Reims ist ein symbolisches Heil-
igtum für die Suche nach Frieden und 
Einigung im Europa des 20. Jahrhunderts. 
Das Treffen von Charles de Gaulle und 
Konrad Adenauer im Jahre 1962 ist ein 
Sinnbild für die französisch-deutsche 
Versöhnung nach den drei zerstörerischen 
Kriegen zwischen 1870 und 1945. Die 
Kapelle, die 1965 vom berühmten Maler 
Leonard Foujita (1886-1968) begonnen 
wurde, wirkt wie ein Hymnus auf die 
Vergebung, dargeboten von einem zeit-
genössischen Künstler zur Feier seiner Er-
leuchtung, die ihn zur Taufe in der Basilika 
von St Remi führte. Die Chagall-Fenster 
der Kathedrale aus dem Jahre 1974 bez-
eugen die unauflösliche Verbindung 
zwischen Altem und Neuem Testament 
sowie die gemeinsame Hoffnung aller 
Kinder Abrahams.
Reims ist ein Ort, der viele Aspekte 
verbindet: Vergangenheit und Gegenwart, 
die Geschichte und die Suche nach 
Frieden, geschenkten Glaube und Taufe.
Somit sind wir zuversichtlich, dass der Be-
such von Reims neue Entdeckungen und 
Vergnügen gleichermaßen bieten wird.
Vor allem aber hoffen wir, dass unsere 
ökumenischen Gedanken zum Thema 
Taufe inspiriert werden von der intelle-
ktuellen Tradition einer Stadt, deren mit-
telalterliche Fakultät der Theologie von 
europäischer Bedeutung war (der Hl. Bru-
no von Köln war hier Gelehrter, bevor er 
die Große Kartause begründete), und dem 
Streben nach Frieden und Versöhnung 
des 20. Jahrhunderts. Mögen unsere ge-
meinsamen Anstrengungen uns dazu an-
halten, gemeinsam und in Frieden den 
Vers der Apostel zu singen, der so oft in 
der byzantinischen Osterliturgie wieder-
holt wird: Denn ihr alle, die ihr auf Christus 
getauft seid, habt Christus als Gewand 
angelegt, Halleluja!

F. Patrick Prétot      
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SUNDAY 7 AUGUST 2011
13:00  COUNCIL LUNCH, FOYER CHEMIN-NEUF

15:00  COUNCIL MEETING, MAISON ST. SIXTE

19:30  COUNCIL DINNER, FOYER CHEMIN-NEUF

MONDAY 8 AUGUST 2011 
(8:00  MASS AT THE CATHEDRAL)
9:00   COUNCIL MEETING

10:00: RECEPTION & REGISTRATION, ENTRANCE HALL, MAISON ST. SIXTE

12:15 COUNCIL LUNCH, FOYER CHEMIN-NEUF

18:30 CONGRESS DINNER, DINING HALL, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

20:00 OPENING OF THE CONGRESS, SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

OPENING LITURGY (ANGLICAN)
WELCOME, INTRODUCTIONS, ANNOUNCEMENTS

PRESIDENTIAL ADDRESS: BAPTISM AND ECUMENISM

KAREN WESTERFIELD TUCKER

TUESDAY 9 AUGUST 2011 
7:00–8:30 BREAKFAST (ACCORDING TO ACCOMMODATION)
(8:00  MASS IN THE CATHEDRAL)
9:00   MORNING PRAYER (REFORMED), SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

9:30   MAJOR PRESENTATION 1: HISTORY OF CHRISTIAN BAPTISM

  SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

  BRYAN SPINKS

10:30 BREAK

11:00 MAJOR PRESENTATION 2: SACRAMENTAL THEOLOGY

JEAN-MARIE SOULETIE

12:15 LUNCH, DINING HALL, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

14:15–15:10 PAPER IN RESEARCH AREA 1, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

15:15–16:10 PAPER IN RESEARCH AREA 2
16:15 BREAK

16:45–17:25  SHORT COMMUNICATION 1  LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

17:30–18:15  SHORT COMMUNICATION 2
18:45 VESPERS IN THE NOTRE-DAME CATHEDRAL

ARCHBISHOP JORDAN OF REIMS, PRESIDING

19:45 RECEPTION, PALAIS DU TAU (IN CASE OF RAIN, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE)
20:30 DINNER, DINING HALL, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

22:00–22.30 SOUND AND LIGHT AT THE CATHEDRAL

WEDNESDAY 10 AUGUST 2011 
7:00–8:30 BREAKFAST (ACCORDING TO ACCOMMODATION)
(8:00 MASS IN THE CATHEDRAL)
9:00 MORNING PRAYER (LUTHERAN), SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

9:30 MAJOR PRESENTATION 3: BAPTISMAL EUCHOLOGY

SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE; MARTIN STUFLESSER

10:30 BREAK

11:00 MAJOR PRESENTATION 4: ICONOGRAPHY, MUSIC AND PRACTICES

ROBIN JENSEN

12:15 LUNCH, DINING HALL, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

14:15–15:10 PAPER IN RESEARCH AREA 3, LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

15:15–16:10 PAPER IN RESEARCH AREA 4
16:15 BREAK

16:45–17:25  SHORT COMMUNICATION 3  LYCÉE ST. JEAN-BAPTISTE

17:30–18:15  SHORT COMMUNICATION 4
18:15 DEPARTURE FOR ST. REMI BASILICA

18:45 VESPERS (ANGLICAN) AT ST. REMI

19:30–22:00 BUFFET SUPPER IN THE CLOISTERS OF THE ABBEY OF ST. REMI 
 CONCERT; ILLUMINATION OF THE BASILICA

THURSDAY 11 AUGUST 2011 
7:00–8:30 BREAKFAST (ACCORDING TO ACCOMMODATION)
(8:00 MASS IN THE CATHEDRAL)
9:00 MORNING PRAYER (ROMAN CATHOLIC), NOTRE-DAME CATHEDRAL

9:30   LECTURE ON THE CATHEDRAL; PATRICK DEMOUY

10:30 EXCURSIONS (LUNCH PROVIDED)
(1) “NOTRE-DAME CATHEDRAL”: NOTRE-DAME CATHEDRAL, THE 
PALAIS DU TAU, THE MUMM CHAMPAGNE CELLARS. 
(2) “SAINT-REMI BASILICA”: THE TAITTINGER CHAMPAGNE CELLARS, ST.   
REMI BASILICA AND ST. REMI MUSEUM

(3) “CARNEGIE LIBRARY” (LIMIT 40): CARNEGIE LIBRARY MANUSCRIPTS 
AND THE MUMM CHAMPAGNE CELLARS. 

17:30 EUCHARIST (METHODIST) IN THE REIMS PROTESTANT CHURCH

KAREN WESTERFIELD TUCKER, PRESIDENT OF SOCIETAS LITURGICA, 
PRESIDING; FREE EVENING, DINNER ON YOUR OWN.

FRIDAY 12 AUGUST 2011 
7:00–8:30 BREAKFAST (ACCORDING TO ACCOMMODATION)
(8:00 MASS IN THE CATHEDRAL)
9:00 MORNING PRAYER (CONGREGATIONAL), SALLE SORBON, MAISON ST. 
SIXTE

9:30 MAJOR PRESENTATION 5: BAPTISM IN POSTMODERN SACRAMENTAL 
THEOLOGY, SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

 JORIS GELDHOF

10:30 BREAK, LYCÉE ST JEAN-BAPTISTE

11:00 PAPER IN RESEARCH AREA 5, LYCÉE ST JEAN-BAPTISTE

12:15 LUNCH, DINING HALL, LYCÉE ST JEAN-BAPTISTE

15:00 BUSINESS MEETING, AUDITORIUM, LYCÉE ST JEAN-BAPTISTE

17:30 DEPARTURE FOR ST. JACQUES CHURCH

18:00 VESPERS (ROMAN CATHOLIC) IN ST. JACQUES CHURCH

19:00–22:00 BANQUET IN REIMS PALAIS DES CONGRÈS (CONFERENCE CEN-
TRE)

SATURDAY 13 AUGUST 2011 
7:00–8:30 BREAKFAST (ACCORDING TO ACCOMMODATION)
9:00 MORNING PRAYER, SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

9:30 MAJOR PRESENTATION 6: BAPTISMAL ETHICS AND THE CHRISTIAN LIFE

SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

PHILIPPE BORDEYNE; BRUCE MORRILL

10:30 BREAK

11:00 PANEL DISCUSSION, SALLE SORBON, MAISON ST. SIXTE

REPRESENTATIVES FROM THE RESEARCH AREAS

12:15 CLOSING LITURGY

12:30 LUNCH, DINING HALL, LYCÉE ST JEAN-BAPTISTE

14:00–16:00 COUNCIL MEETING

REIMS CONGRESS 2011: PROGRAMME
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Membership Fee for 2011 will continue to be based on 65 Euros.  The basis for the US Dollar and the British Pound equivalencies will be set 
as on December 1, 2010.  
Membership is due and payable by January 31, 2011.  
Your membership fee must be paid in full in order to register for the Reims Congress at the members rate.   You may pay your fee on line at: 
http://www.regonline.com/register/checkin.aspx?EventId=855364
If you paid your membership fee for 2010 please click the blue link "Already joined" on the log-in page.

Le montant de la cotisation pour 2011 restera fi xée à 65 euros. Les équivalences avec le dollar américain et la livre sterling seront établies à 
partir du taux du 1er décembre 2010.
La cotisation doit être versée avant le 31 janvier 2011.
Pour bénéfi cier du taux des membres pour l'inscription au Congrès de Reims, la cotisation doit être réglée.
Il est possible de régler en ligne à : http://www.regonline.com/register/checkin.aspx?EventId=855364
Si vous avez déjà réglé votre cotisation pour 2010, merci de cliquer sur le lien bleu « déjà adhérant » sur la page d’identifi cation.

Der Mitgliedsbeitrag für 2011 beträgt € 65,-. Die entsprechenden Umrechnungskurse für US-Dollar und Britisches Pfund wurden am 1. 
Dezember 2010 festgesetzt. 
Der Mitgliedsbetrag ist fällig bis zum 31. Januar 2011.
Um sich für den Kongress in Reims online registrieren zu können, muss zuvor der Mitgliedsbeitrag entrichtet werden. Sie können den Mit-
gliedsbeitrag online bezahlen unter:
http://www.regonline.com/register/checkin.aspx?EventId=855364
Wenn Sie Ihren Mitgliedsbeitrag für das vergangene Jahr 2010 bezahlt haben, dann klicken Sie bitte „Already joined“ auf der Webseite. 

Accommodation

The principal accommodation facilities are 
on the main Congress site, in the group 
Maison St-Sixte, Chemin Neuf Residence, 
and Lycée St-Jean-Baptiste de La Salle.

This accommodation, of the simple type 
found in European religious communities, 
consists of:
- 106 individual rooms with hand-wash ba-
sin; communal lavatories and showers are 
located on each floor (a few rooms are en-
suite). Cost: 200 Euros for the entire Con-
gress; sheets, towels and breakfast are in-
cluded in this price. 
- 35 twin rooms with hand-wash basin; com-
munal lavatories and showers are located on 
each floor (a few rooms are ensuite). Cost: 
150 Euros for the entire Congress per per-
son; sheets, towels and breakfast are in-
cluded in this price.

If you choose this type of accommodation, 
we will reserve and assign the available 
rooms. For special needs (in particular, re-
duced mobility), please reserve as soon as 
possible, mentioning your needs in the ap-
propriate place on the Congress registration 
form, so that we can take them into account 
in assigning your room. 
If you choose this type of accommodation, 
you must book for all 5 nights of the Con-
gress and no longer.

Other types of accommodation are also pos-
sible. If you choose one of them, you must 
yourself contact the place you have chosen 
to book. 

Hébergement

L’hébergement principal se trouve sur les 
lieux mêmes du congrès, c’est-à-dire le 
groupement formé par la Maison St-Sixte, le 
Foyer Chemin Neuf et le Lycée St-Jean-
Baptiste de La Salle.
Cet hébergement, de type maison religieuse 
modeste, présente :
- 106 chambres individuelles équipées d’un 
lavabo ; les douches et toilettes sont en 
commun sur le palier (quelques chambres 
seulement sont équipées de douche et de 
toilettes individuelles) : 200 Euros pour la 
durée du congrès ; draps, serviettes de toi-
lette et petit déjeuner sont compris dans ce 
prix. 
- 35 chambres à deux lits équipées d’un la-
vabo ; les douches et toilettes sont en com-
mun sur le palier (quelques chambres seule-
ment sont équipées de douche et toilettes 
individuelles) : 150 Euros pour la durée du 
congrès par personne ; draps, serviettes de 
toilette et petit déjeuner sont compris dans 
ce prix.
Si vous choisissez cet hébergement, nous 
procéderons nous-mêmes à la réservation et 
à l’attribution des chambres disponibles. En 
cas de nécessités spécifiques (en particulier 
une mobilité réduite), nous vous deman-
dons de vous inscrire au plus vite en les 
signalant pour qu’elles puissent être prises 
en compte dans l’attribution de votre cham-
bre. Vous disposez pour cela d’une case sur 
le formulaire d’inscription au congrès.
La réservation de cet hébergement implique 
nécessairement les 5 nuitées du congrès et 
se limite à celles-ci.
D’autres lieux d’hébergement sont possi-
bles. En ce cas, vous devrez procéder vous-
mêmes à la réservation en contactant direc-
tement l’établissement choisi.

Unterbringung

Die wesentlichen Übernachtungsmögli-
chkeiten befinden sich auf dem Gelände des 
Maison St-Sixte, der Chemin Neuf Resi-
dence und dem Lycée St-Jean-Baptiste de la 
Salle, wo auch der Kongress stattfindet wird. 
Diese Unterbringungsmöglichkeit bietet den 
einfachen Komfort, der für die Häuser eu-
ropäischer geistlicher Gemeinschaften 
typisch ist:
106 Einzelzimmer mit Waschbecken; Ge-
meinschaftsbäder und Duschen befinden 
sich auf dem Flur  (einige Zimmer sind mit 
einem eigenen Bad ausgestattet), Kosten: 
200 Euro pro Person und für die gesamte 
Kongressdauer (Bettwäsche, Handtücher 
und Frühstück sind inklusive).
35 Doppelzimmer mit Waschbecken; Ge-
meinschaftsbäder und Duschen befinden 
sich auf dem Flur (einige Zimmer sind mit 
einem eigenen Bad ausgestattet), Kosten: 
150 Euro pro Person und für die gesamte 
Kongressdauer (Bettwäsche, Handtücher 
und Frühstück sind inklusive).
Wenn Sie sich für diese Übernach-
tungsmöglichkeit entscheiden, werden wir 
die Zimmer auf Ihren Namen reservieren. 
Wenn Sie besondere Wünsche oder Bedür-
fnisse haben (v.a. eingeschränkte Mobilität), 
reservieren Sie so bald wie möglich und 
nennen Sie die Wünsche auf dem Anmelde-
formular zum Kongress, damit wir für Sie ein 
entsprechendes Zimmer reservieren können. 
Die Unterbringung ist ausschließlich für den 
Zeitraum des Kongresses möglich (d.h. 5 
Übernachtungen, ohne Möglichkeit zur 
Verlängerung).
Darüber hinaus stehen Ihnen noch weitere 
Übernachtungsmöglichkeiten zur Verfü-
gung. Wenn Sie eine dieser Möglichkeiten 
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We suggest:

Student-type accommodation, “standard” 
comfort, at a modest cost (120 places be-
tween 20 et 25 Euros per person and per 
night, sheets and breakfast, but not towels, 
included).
Ethic Etapes CIS de Champagne (20 minutes 
on foot from the Congress site)
21, chaussée Bocquaine 51100 REIMS
website: www.cis-reims.com
email: info@cis-reims.com
tel: 00 33 (0)3 26 40 52 60 => mention 
“Congrès Societas Liturgica”

Hotels
Hôtel Gambetta** (5 minutes on foot from 
the Congress site)
9-13, rue Gambetta 51100 REIMS
website: www.hotel-gambetta-reims.fr
email: contact@hotel-gambetta-reims.fr
tel: 00 33 (0)3 26 47 22 00
cost: 56-66 Euros/night (breakfast not in-
cluded)

Hôtel de la Cathédrale** (15 minutes on 
foot from the Congress site)
20, rue Libergier 51100 REIMS
website: www.hotel-cathedrale-reims.fr
email: contact@hotel-cathedrale-reims.fr
tel: 00 33 (0)3 26 47 28 46
cost: 64-70 Euros/night (breakfast not in-
cluded)

Express Holiday Inn** (15 minutes on foot 
from the Congress site)
21, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
website: www.holidayinn-reims.fr
expressreims@alliance-hospitality.com
tel: 00 33 (0)3 26 79 88 50
cost: 85-90 Euros/night (breakfast included)

Mercure Cathédrale*** (15 minutes on foot 
from the Congress site)
31, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
website: www.mercure.com
email: H1248@accor.coml 
tel: 00 33 (0)3 26 84 49 49
cost: 83-164 Euros/night (breakfast not in-
cluded)

Quality Hôtel*** (15 minutes on foot from 
the Congress site)
37, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
website: www.reims.quality-hotel.fr
email: quality.reims@wanadoo.fr 
tel: 00 33 (0)3 26 40 01 08
cost: 85-90 Euros/night (breakfast included)

For more information, see:
www.reims-tourisme.com

Nous vous suggérons :

Un hébergement de type étudiant, au 
confort standard et au coût moins élevé 
(120 places entre 20 et 25 Euros par per-
sonne et par nuit, draps et petit déjeuner 
compris).
Ethic Etapes CIS de Champagne (20 mn à 
pied du lieu du congrès)
21, chaussée Bocquaine 51100 REIMS
site : www.cis-reims.com
mail : info@cis-reims.com
tél : 00 33 (0)3 26 40 52 60 => précisez 
« Congrès Societas Liturgica »

Des hébergements hôteliers
Hôtel Gambetta** (5 mn à pied du lieu du 
congrès)
9-13, rue Gambetta 51100 REIMS
site : www.hotel-gambetta-reims.fr
mail : contact@hotel-gambetta-reims.fr
tél : 00 33 (0)3 26 47 22 00
prix : 56-66 Euros/nuit (petit déjeuner non 
compris)

Hôtel de la Cathédrale** (15 mn à pied du 
lieu du congrès)
20, rue Libergier 51100 REIMS
site : www.hotel-cathedrale-reims.fr
mail : contact@hotel-cathedrale-reims.fr
tél : 00 33 (0)3 26 47 28 46
prix : 64-70 Euros/nuit (petit déjeuner non 
compris)

Express Holiday Inn** (15 mn à pied du lieu 
du congrès)
21, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
site : www.holidayinn-reims.fr
mail : expressreims@alliance-hospitality.com
tél : 00 33 (0)3 26 79 88 50
prix : 85-90 Euros/nuit (petit déjeuner com-
pris)

Mercure Cathédrale*** (15 mn à pied du 
lieu du congrès)
31, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
site : www.mercure.com
mail : H1248@accor.coml 
tél : 00 33 (0)3 26 84 49 49
prix : 83-164 Euros/nuit (petit déjeuner non 
compris)

Quality Hôtel*** (15 mn à pied du lieu du 
congrès)
37, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
site : www.reims.quality-hotel.fr
mail : quality.reims@wanadoo.fr 
tél : 00 33 (0)3 26 40 01 08
prix : 85-90 Euros/nuit (petit déjeuner com-
pris)

Vous pouvez trouver d’autres éléments sur 
www.reims-tourisme.com

nutzen möchten, sind Sie selbst für die Re-
servierung und alle weiteren Formalitäten 
zuständig.
Vorschlagen möchten wir hierfür das Ethic 
Etapes CIS de Champagne (etwa 20 Mi-
nuten Fußweg vom Kongressgelände ent-
fernt): einfache, studentische Unterbrin-
gung zu einem niedrigen Preis (120 Zimmer 
zu Preisen zwischen 20 und 25 Euro pro 
Person und Übernachtung, Bettwäsche und 
Frühstück inklusive, Handtücher sind mitzu-
bringen). Adresse: 21, chaussée Bocquaine 
51100 REIMS
Homepage: www.cis-reims.com
Email: info@cis-reims.com
Tel. 0033 (0)326405260
Stichwort: „Congrès Societas Liturgica“

Hotels:
Hôtel Gambetta ** (5 Minuten Fußweg 
zum Kongressgelände)
9-13, rue Gambetta 51100 REIMS
Homepage: www.hotel-gambetta-reims.fr
Email: contact@hotel-gambetta-reims.fr
Tel: 00 33 (0)3 26 47 22 00
Preise: 56-66 Euro/Übernachtung (ohne 
Frühstück)

Hôtel de la Cathédrale** (15 Minuten 
Fußweg zum Kongressgelände)
20, rue Libergier 51100 REIMS
Homepage: www.hotel-cathedrale-reims.fr
Email: contact@hotel-cathedrale-reims.fr
Tel: 00 33 (0)3 26 47 28 46
Preise: 64-70 Euro/Übernachtung (ohne 
Frühstück)

Express Holiday Inn** (15 Minuten Fußweg 
zum Kongressgelände)
21, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
Homepage: www.holidayinn-reims.fr
expressreims@alliance-hospitality.com
Tel: 00 33 (0)3 26 79 88 50
Preise: 85-90 Euro/Übernachtung (mit Früh-
stück)

Mercure Cathédrale*** (15 Minuten 
Fußweg zum Kongressgelände)
31, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
Homepage: www.mercure.com
Email: H1248@accor.com
Tel: 00 33 (0)3 26 84 49 49
Preise: 83-164 Euro/Übernachtung (ohne 
Frühstück)

Quality Hôtel*** (15 Minuten Fußweg zum 
Kongressgelände)
37, boulevard Paul Doumer 51100 REIMS
Homepage: www.reims.quality-hotel.fr
Email: quality.reims@wanadoo.fr
Tel: 00 33 (0)3 26 40 01 08
Preise: 85-90 Euro/Übernachtung (ohne 
Frühstück)

Für weitere Informationen siehe:
www.reims-tourisme.com
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English:
Plenary addresses

Papers
Short Communications

En français:
Conférences majeures

Contributions
Communications brèves

Deutsch:
Hauptvorträge

Vorträge
Kurzvorträge

Presentations made to the congress will fall 
into three categories, designated as follows:

(1) "Plenary Addresses" that treat in a major 
way the main theme of the congress and are 
delivered before the entire assembly; 

(2) "Papers" of moderate length that contrib-
ute to the main theme along a particular line 
of research (Baptism and ecumenism, History 
of christian baptism, Baptismal euchology, 
Iconography, music and practices, Baptismal 
ethics and Christian life, Baptism and sacra-
mental theology). These replace what used 
to be called "case studies";

(3) "Short Communications" by members 
wishing to call attention to their current work 
in liturgy which need not be related to the 
main theme of the congress.

Les communications faites au Congrès 
s'inscriront dans l'une de ces catégories, ainsi 
désignées :
(1) Des « Conférences majeures » qui trai-
tent magistralement le thème principal du 
Congrès devant tous les participants ;
(2) Des « Contributions », de longueur moy-
enne, qui contribuent à l'étude du thème 
principal dans un axe de recherche (Baptême 
et œcuménisme, Histoire du baptême, Eu-
chologie baptismale, Iconographie, musique 
et pratiques, Éthique baptismale et vie chré-
tienne, Baptême dans la théologie sacramen-
taire). Ces "Contributions" remplacent les 
anciens « Case studies » ;
(3) Des « Communications brèves » des 
membres qui souhaitent communiquer leurs 
travaux liturgiques actuels, sans lien obliga-
toire avec le thème principal du Congrès.

Die Präsentationen der Kongresse in drei 
Kategorien eingeteilt:
1. „Hauptvorträge“, die sich grundlegend mit 
dem Kongressthema auseinandersetzen und 
vor dem Plenum der Kongressteilnehmer ab-
gehalten werden;
2. „Vorträge“ mittlerer Länge, die sich des 
Kongressthemas anhand einer bestimmten 
Forschungsrichtung (Taufe und Ökumene; 
Geschichte der Taufe; Euchologie der Taufe; 
Taufe, Ethik und christliches Leben; Ikonogra-
phie, Musik und Praxis; Taufe und Sakramen-
tentheologie) annehmen und bislang „Case 
Studies“ genannt wurden;
3. „Kurzvorträge“, durch die Mitglieder auf 
ihre derzeitige Forschung in der Liturgiewis-
senschaft aufmerksam machen wollen und 
die nicht notwendigerweise mit dem Kon-
gressthema zusammenhängen müssen.
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Name Title: Research Area:

Adam, Júlio C. Baptism as an initiation rite in an age of deinstitutionalization 6. Baptism in postmodern sacramental 
theology 

Anderson, E. Byron Apotaxis and ethics: The baptismal renunciations and Christian 
discipleship 5. Baptismal ethics and the Christian life

Barnard, Marcel The Size of the Baptismal Font 4. Iconography, Music and Practices

Barras, Philippe Le baptême comme sacrement de l’Initiation chrétienne pour une 
approche théologique et pastorale du devenir chrétien

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Berger, Teresa Early Christian Baptismal Practices:  Gender Differences at the Font 2. History of Christian baptism

Borgehammar, 
Stephan The Parish Church as Baptistery: On Fonts and Baptism c. 1150-1300 4. Iconography, Music and Practices

Bower, Peter C. Enacting the Responsibility in Reformed/Presbyterian Congregations for 
Nurturing Baptized Members in the Christian Life 5. Baptismal Ethics and the Christian Life

Bricout, Hélène Les instructions pastorals pour le baptême des petits enfants XVIe-XVIIIe 
siècles 2. History of Christian baptism

Buchanan, Colin Trends in Anglican Initiation 1958-2008 2. History of Christian baptism

Budwey, Stephanie Grace-fi lled Disruptions: Biblical Memory and the Imperative for LGBT 
Inclusion in Liturgy and Life 5. Baptismal ethics and the Christian life

Conn, Marie A. Water of Baptism, Bread of Eucharist: Signs of Justice in the Community 5. Baptismal ethics and the Christian life

Dawson, Jenny The prayers in the initiation rites in A Prayer Book for New Zealand/He 
Karakia Mihinare o Aotearoa - context and critique 3. Baptismal euchology

Dawson, Jenny Towards a Radical Political Theology of Baptism 5. Baptismal ethics and the Christian life

Day, Juliette Revisions to the baptismal liturgy of the (Anglican) Church in Wales: 
Sources, Structures Theologies 2. History if Christian baptism

De Clerck, Paul La Confi rmation du Baptême. Essai d‘interprétation historico-théologique 2. History of Christian baptism

De Wet, Fritz Entrance into the covenantal space as point of departure for living the 
baptismal life in this world 5. Baptismal ethics and the Christian life

Driscoll, Michael The Baptism of Clovis and French Baptismal Consciousness 2. History of Christian baptism

Drögsler, Matthias “Wieviel kostet die Taufe bei Ihnen?“ – Anspruch und Wirklichkeit der 
Taufe als Ausgangspunkt eines lebenslangen Weges innerer Wandlung 5. Baptismal ethics and the Christian life

Elich, Tom Carving Pictures of Baptism on the Font 4. Iconography, Music and Practices

Gazzola, Isaïa-
Claudio

La vie baptismale: référence paradigmatique de l’iconographie chrétienne 
(IIIe-IVe s.) 4. Iconography, Music and Practices

Gerhards, Albert Monumentales Taufgedächtnis. Gedenkformen einer Kultur des Lebens 
als Herausforderung für die Kirchen in pluralen Gesellschaften 4. Iconography, Music and Practices

Gilligan, Michael Music in the Rite of Infant Baptism and in the Rite of Christian Initiation 
of Adults, in North American English-language parishes 4. Iconography, Music and Practices

Groen, Basilius Bert Initiation and Detraditionalization 5. Baptism ethics and the Christian life

Guiziou, Sébastien Le sacrement du baptême : une théologie de l’itinéraire en acte 5. Baptismal ethics and the Christian life

Haldeman, Scott Twice-troubled waters: Re-baptism, the free churches and ecumenical 
consensus

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Heller, Dagmar Towards mutual recognition of baptism - A new study text of Faith & 
Order and its implications 1. Baptism and ecumenism

Holeton, David The place of the communion of all the baptised in the renewal of 
Christian Initiation today 2. History of Christian baptism

Lim, Swee Hong The use of music for the rite of baptism in a postmodern congregation in 
Singapore: A Case Study of the Free Community Church 4. Iconography, Music and Practices

Hulmi, Sini
Die nonverbale Kommunikation bei der Taufe in der Veränderung 
der Taufagende der fi nnischen evangelisch-lutherischen Kirche im 21. 
Jahrhundert

4. Iconography, Music and Practices

Irvine, Christopher A toe in Paradise: resurrection motifs in font and baptistery decoration 4. Iconography, Music and Practices
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Istrati, Valentin 
Ioan

The birth for eternity. A theological analysis of the ritual of Orthodox 
Baptism 3. Baptismal euchology

Jeanes, Gordon Patristic baptismal commentaries: understanding the genre 2. History of Christan baptism

Kluger, Florian Kindertaufe und Kindersegnungen 3. Baptismal euchology

Knowles, Walter Incorporate into the Society of the Spirit: Baptismal practice and 
ecclesiology in Augustine’s North Africa

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Kochuparampil, 
Jose Images of Baptism in East Syrian Baptismal Euchology 3. Baptismal euchology

Kolář, Pavel Do we celebrate the vision of classless society in baptism? 5. Baptismal ethics and the Christian life. 

Kranemann, 
Benedikt Betrachtung – Anrufung – Gebet. Liturgie angesichts des Taufwassers 3. Baptismal euchology

Kubicki, Judith M. Images of Baptism in Baptismal Hymnody: Sources of Continuity and 
Ecumenical Convergence 4. Iconography, Music and Practices

Lange, Dirk G. Communal Prayer as Baptismal Discipline: Theology in the Street 6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Larson-Miller, 
Lizette

Baptismal Ecclesiology without Baptism?  Finding new words for 
sacramental reality between inclusive diversity and necessary unity

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Leachman, James The Recovery and Reintroduction of Easter Vigil Baptisms in the Church 
of England 2. History of Christian baptism

Leven, Benjamin „Quidam ex his ad sancta pascha ut baptizaretur expediit” – Judentaufen 
im 5. und 6. Jahrhundert. 2. History of Christian baptism

Lloyd, Trevor
The work of the 1970 London Diocesan Baptism Commission and 
its infl uence on the drafting and use of services of thanksgiving for 
childbirth

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Mahieu, Patrice
Le document de Bari de la commission internationale catholique-
orthodoxe (1987). Le problème des sacrements de l‘initiation : entre 
ritualité et ecclésiologie.

1. Baptism and ecumenism

Maniyattu, Pauly The Rite of Immersion in the Baptismal Liturgy of the Assyrian Church of 
the East in India 2. History of Christan baptism

Mariolle, 
Bénédicte

Figures bibliques et économie du salut à travers trois formulaires latins de 
prières consécratoires des eaux baptismales. La prière du Sacramentaire 
«Vaticanus Reginensis 316» ou «Gélasien ancien», celle du Missale 
Gallicanum Vetus (du VIIIe siècle) et celle du Sacramentaire Gallican 
ancien (début VIIIe siècle).

3. Baptismal euchology

Mathew, George Understanding the History of Baptism in an Indian Missiological Context 2. History of Christian baptism

McCarthy, Daniel Spirit, Water, Church: Sacramental theology of baptism in the current 
Roman Rite 3. Baptismal euchology

McFarland, Jason Baptism as a ‘Structure of Belonging’ in the Pre-Medieval Church 6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

McGann, Mary A Theopolitics of Water: Baptism in a time of Ecological Crisis 5. Baptismal ethics and the Christian life

Mekkattukulam, 
Jiphy Francis

Rites and practices of Baptism according to Syriac and Greek versions of 
Acts of Thomas 3. Baptismal euchology

Metzger, Marcel Le baptême : sacrement ou mystère ? Un message des Pères pour notre 
temps.

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Moolan, John  East Syrian Baptismal Structure and Theology 2. History of Christan baptism

Moore, Scott
Pre-Reformation Baptismal Font – Luther Monument – Ecumenical 
Baptistry: Developments in the Church of Ss. Peter and Paul in Lutherstadt 
Eisleben

4. Iconography, Music and Practices

Nasrallah, Rima Anonymous Baptism in a Greek Orthodox Monastery in Syria 1. Baptism and ecumenism

Nichols, Bridget Psalter Collects and Early Baptismal Liturgy 3. Baptismal euchology

O’Brien, Jenny Theological emphases in Baptismal texts and hymns 4. Iconography, Music and Practices

Pétursson, Pétur Baptism - a broken symbol for the life of the world. Ecumenical and 
environmental challenges in postmodern times

6. Baptism in modern sacramental 
theology
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Post, Paul Doura Europos Revisited 4. Iconography, Music and Practices

Postma, Eward Rehearsing baptism. A case study 1. Baptism and ecumenism

Poulet, Frédérique La vie baptismale : renoncement à la connaissance du mal 5. Baptismal ethics and the Christian life

Ramshaw, Gail The Prayer over the Water: A Text and Its Issues 3. Baptismal euchology

Regan, John 
Edward Chrism Mass: Festival of the Priesthood. But which one? 3. Baptismal Euchology

Riß, Martin Tauferneuerung in der Feier der Buße und Versöhnung 5. Bptismal ethics and the Christian life

Roll, Susan Emerging Questions in the Theology of Christian Baptism from Feminist 
Perspectives

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Roser, Traugott Baptizing a stillborn baby? Refl ections on baptismal practice in perinatal 
pastoral care within fundamental practical theology 5. Baptismal ethics and the Christian life

Rutherford, Richard The Processional Baptisteries of Cyprus: liminal witnesses of ritual 
evolution 2. History of Christian baptism

Ryan, John Barry Baptismal Strategies: Jesuits and Mohawks in 17th Century New France 2. History of Christian baptism

Sabak, James
Baptismal Mystagogy in Context - A comparision of the various contexts 
which shaped Ambrose of Milan’s De Mysteriis/De Sacramentis and Cyril 
of Jerusalem’s Mystagogical Catechesis

2. History of Christian baptism

Schrott, Simon “Plunged into the Paschal Mystery of Christ”. The ethical relevance of the 
renewed catholic theology of baptism in “Sacrosanctum Concilium” 5. Baptismal Ethics and the Christian Life

Serra, Dominic E. History and Theology of Baptismal Chrismation at Rome: Past 
Assumptions and New Directions 2. History of Christian baptism

Sheppy, Paul Baptism: Liturgy and Bible - a juxtapositional response to Gordon Lathrop 6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Smith, Elizabeth J. Sing a Song of Water and the Spirit 4. Iconography, Music and Practices

Smith, Susan Marie Rhythms in the catechumenal life of the baptized 5. Baptismal ethics and the Christian life

Söderblom, 
Rebecca

Including or excluding the world - discussions on the theology of baptism 
in the Church of Sweden

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Souletie, Jean Louis Le baptême principe de la Tradition selon J. Ratzinger 6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Stroia, Stefan
L’eau et l’importance qu’elle acquière dans la théologie sacramentaire 
du théologien orthodoxe de langue roumaine Dumitru Stăniloae (1903-
1993

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Thekeparampil, 
Jakob

The Syro-Malankara Baptismal Liturgy explained in reference to the 
homily of Jacob of Sarug (+521) on holy Batptism 3. Baptismal euchology

Tovey, Phillip Initiation in the Channel Islands, variations on the Anglican pattern 2. History of Christian baptism

Truscott, Jeffrey Baptismal Space in Singapore: Getting the Lion’s Share 4. Iconography, Music and Practices

Turner, Paul Part III of the Easter Vigil in the Third Edition of the Roman Missal 3. Baptismal Euchology

Upton, Julia RCIA: A Generation of Experience 5. Baptismal Ethics and the Christian Life

Van Andel, Nienke Creation and reaction: baptimal hymns in the offi cial hymnbook and local 
baptismal practices 4. Iconography, Music and Practices

Van Tongeren, 
Louis Baptism as cultural phenomenon 4. Iconography, Music and Practices

Vellian, Jacob The Procession to the Bapistry in the East Syriac liturgy of the Holy week 2. History of Christian baptism

Waldron, Eoin Baptismal Ritual in Roman Britain and Early Christian Ireland 2. History of Christan baptism

Weil, Louis The Debate over the Baptism/Eucharist Sequence in the Episcopal 
Church, USA

6. Baptism in postmodern sacramental 
theology

Wepener, Cas
und Müller, Bethel

The role of baptism as a source of Christian life in African Independent 
Churches 5. Baptismal ethics and the Christian life

Whelan, Thomas 
R. Baptism in the Irish Stowe Missal 2. History of Christian baptism
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Short Communications

During the Reims Congress there will be opportuni-
ties for participants to present Short Communications.  
These need not be related to the Congress theme 
and can be on any liturgical topic.  These are often on 
the current research interests and publication projects 
of the presenter.

Short Communications last thirty-fi ve minutes includ-
ing any discussion. Short Communications are not 
moderated and it is up to the presenter to decide 
how much time is to be allotted to questions and dis-
cussion.

If you wish to present a Short Communication, please 
indicate its title on the registration form. Societas can-
not cover the costs of translating or copying Short 
Communications or other handouts.

Les communications brèves

Comme à l’accoutumée, le Congrès de Reims offrira 
la possibilité aux participants de présenter une inter-
vention brève sur un sujet de leur choix. Les commu-
nications brèves ne doivent pas nécessairement être 
reliées au thème du Congrès ; elles peuvent porter 
sur quelque question liturgique que ce soit. Souvent, 
elles font connaître les champs de recherche du con-
férencier.

Les communications brèves durent trente-cinq mi-
nutes, discussion comprise. Le Conseil ne prévoit pas 
de modérateur ; c'est au conférencier de décider du 
temps à consacrer aux questions et à la discussion.

Sur votre formulaire d’inscription veuillez indiquer si 
et sur quel sujet vous désirez faire une intervention.  
La Societas ne peut payer ni les frais ni de traduc-
tion ni ceux de polycopie des interventions brèves ou 
d’autres documents.

Kurzvorträge

Der Kongress in Reims bietet wieder Gelegenheit für 
Kurzreferate zu Themen Ihrer Wahl.  Kurzvorträge 
brauchen nicht auf das Kongressthema bezogen zu 
sein. Sehr oft geben sie Einblick in eines der aktuellen 
Forschungsgebiete oder aktuelle Publikationsvorha-
ben des Redners.

Kurzvorträge dauern 35 Minuten, einschließlich der 
Diskussion. Sie werden nicht moderiert, und es ist Sa-
che des Redners bzw. der Rednerin zu entscheiden, 
wieviel Zeit er bzw. sie für den Vortrag ansetzt und 
wieviel für die Diskussion.

Sie können auf dem Anmeldefomular angeben, dass 
und zu welchem Thema Sie ein Kurzreferat halten 
möchten.  Für Übersetzungen, Kopien oder andere 
Unterlagen im Zusammenhang mit Kurzreferaten 
kann die Societas keine Kosten übernehmen.

Congress Fees: Reims 2011:
Members (before April 16th, 2011) € 425,-
Non-Members (before April 16th, 2011) € 490,-
Members (after April 15th until July 1st, 2011) € 475,-
Non-Members (after April 15th until July 1st, 2011) € 540,-
Accomodation: 
Single Room € 200,-
Double Room € 150,-
Guests:
Excursion € 25,-
Meals € 50,-
Banquet € 75,-
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Prof. Dr. Martin Stuflesser
Spiegelstrasse 2a
97070 Würzburg
Germany

Skype: martinstuflesser
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Rules for Election:

1) A nominations committee be appointed 
by Council at its meeting between congreses; 
its chair will be the Past President (= James 
Puglisi).

2) Six months before the Congress (= Feb-
ruary 2011), members will be given the list 
of current Council members noting which 
offi ces will be open for election at the forth-
coming Congress. 

3) Societas members will then be invited to 
submit nominations for those vacancies (-> 
Nomination Form) - nominations must be 
supported by two members of Societas and 
receive the assent of the nominee; nomina-
tions will be open for two months (February 
to April 2011).

4) It is the responsibility of the Nominating 
Committee to seek further candidates should 
it be clear that the electoral slate is not broad-
ly representative of the Societas. 

5) A month prior to Congress (= July 2011), a 
list of all nominees will be posted on the So-
cietas web site along with a short biography 
and picture of each candidate. 

6) Further nominations may be made at the 
Congress. 

7) The Nominating Committee will assure 
that all those nominated will apprear on the 
ballot WITHOUT any voting recommenda-
tion to members (by asterix, oral direction, or 
any other means) 

8) There will be no nominations from the 
fl oor. 

9) Election will be by single transferable bal-
lot.

Election:

1) Un comité des nominations (nominations 
committee) est mis en place par le Conseil 
lors de sa réunion intermédiaire (entre deux 
Congrès) ; il est présidé par l’ancien Président 
(= James Puglisi).
2) Six mois avant la tenue du Congrès (février 
2011), les membres recevront une liste des 
membres actuels du Conseil ; cette liste in-
diquera les postes qui seront vacants, et qui 
feront donc l’objet d’une élection lors du 
Congrès à venir.
3) Les membres de la Societas seront alors 
invités à proposer des noms pour ces postes 
vacants - les nominations devront faire 
l’objet de deux parrainages de la part de 
membres de la Societas, et bien sûr se faire 
avec l’accord des intéressés – le délai pour 
effectuer les nominations sera de deux mois 
(février – avril 2011).
4) Le comité de nomination sera chargé de 
rechercher d’autres candidats, si la liste provi-
soire des candidats n’est pas jugée suffi sam-
ment représentative de la Societas.
5) Un mois avant la tenue du Congrès (juil-
let 2011), la liste des candidats sera mise en 
ligne sur le site web de la Societas, avec une 
biographie et une photo de chaque candidat 
6) D’autres nominations pourront être faites 
durant le Congrès
7) Le comité de nomination s’assurera que 
tous les candidats auront des bulletins à leur 
nom SANS que n’y soit associée aucune 
recommandation de vote à l’intention des 
membres  (sous forme d’astérisque, de con-
signes orales, ou par tout autre moyen).
8) Il n’y aura pas de nominations par 
l’assemblée
9) Les élections se feront au moyen du sys-
tème dit « single transferable ballot » ou 
vote par un unique bulletin « transférable »*. 

* L’adjectif « transférable » est utilisé pour se rapprocher 
de l’anglais « transferable » : il désigne un système de 
vote.

Regularien zum Ablauf der Wahl:

1. Ein Nominierungsausschuss wird vom 
Council ernannt bei der Sitzung des Councils, 
das zwischen den Kongressen stattfi nden. 
Den Vorsitz dieses Nominierungsausschusses 
hat der Past-Präsident (= James Puglisi). 
2. Sechs Monate vor dem nächsten Kongress 
(= Februar 2011) erhalten die Mitglieder 
eine Liste der gegenwärtigen Council-Mit-
glieder auf der vermerkt ist, welche Sitze zur 
Wahl stehen beim nächsten Kongress. 
3. Die Mitglieder der Societas Liturgica 
werden sodann eingeladen, Nominierungen 
für diese frei werdenden Sitze mitzuteilen 
(siehe beigefügtes Formnblatt). Diese No-
minierungen müssen unterstützt werden von 
zwei weiteren Mitgliedern der Societas und 
setzen das Einverständnis des Nominierten 
voraus. Die Phase der Nominierungen wird 
zwei Monate dauern (= Februar bis April 
2011).
4. Es liegt in der Verantwortlichkeit des No-
minierungsausschusses, weitere Kandidaten 
zu suchen, für den Fall, dass die Liste an 
vorgeschlagenen Kandidaten nicht das gesa-
mte Spektrum der Societas repräsentiert. 
5. Einen Monat vor dem Kongress (= Juli 
2011) wird eine Liste aller Nominierten auf 
der Internet-Seite der Societas veröffentlicht, 
zusammen mit einer kurzen Biographie und 
einem Bild eines/r jeden Kandidaten/-in. 
6. Auf dem Kongress selbst können weitere 
Kandidaten nominiert werden. 
7. Der Nominierungsausschuss wird sicher-
stellen, dass alle, die nominiert wurden auf 
dem Wahlzettel erscheinen, ohne irgendeine 
Wahlempfehlung an die Mitglieder (sei es 
durch einen Stern, sei es durch mündliche 
Ansagen oder andere Mittel). 
8. Spontane Nominierungen während des 
Business-Meetings sind nicht möglich. 
9. Die Wahl wird vorgenommen durch das 
System der übertragbaren Stimmen (single 
transferable ballot).

Council Members Leaving: 
Tom Elich, Jenny O’Brien, Harald Buchinger (who replaced Gordon Lathrop)

Council Members staying in Council for another 2 years: 
Patrick Prétot, Irene Mildenberger, Keith Griffi ths

To register for the Reims 2011 Congress: http://www.regonline.co.uk/Register/Checkin.aspx?EventID=912374


